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Ms Christiane SCRIVENER
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Vice-President

Member

Member
- + -
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DEALING WITH BUDGET BALANCES

The Council adopted a statement on the solution of the problem of dealing with budget

balances and instructed its President to forward it to the European Parliament.

PREPARATION FOR THE 2nd STAGE OF EMU

The Council reached political agreement on a series of seven draft texts containing the
secondary legislation for the 2nd stage of EMU.

As soon as the Treaty on European Union enters into force on 1 November, the drafts
submitted by the Commission will become formal proposals subject, as appropriate, to the
co-operation procedure (Article 189c of the Treaty for the texts on monetary financing and

privileged access) or consultation with the European Parliament (for the other texts).

The Council wanted these procedures with the European Parliament to be brought to a
conclusion as quickly as possible so that it could adopt the texts by the end of the year, with
a view to entry into force on 1 January 1994,

The main features of the seven draft texts are as follows:

- Prohibition on privileged access to financial institutions for the government sector

The draft Regulation is designed to establish, amongst other things, the following principles

concerning the prohibition on privileged access laid down in Article 104a of the Treaty:

= privileged access is deemed to cover not only any obligation on financial institutions to
acquire or hold public debt, but also any tax or financial advantages which might be
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conferred on those financial institutions in order to encourage them to acquire or hold
that debt;

= obligations to fund social housing are not regarded as privileged access provided that
the same terms are applied to the public and private sectors.

- Prohibition on monetary financing by Central Banks

The aim of this draft Regulation is to spell out definitions for application of the prohibition
on any monetary financing of the public sector by Central Banks which is laid down in
Article 104(1) of the Treaty. Amongst other things, the text makes an exemption for
securities acquired by Central Banks from the public sector to ensure the conversion into
negotiable securities under market conditions of claims acquired before 1 January 1994,
Such conversion is also felt to be desirable if the monetary policy of the future

European Central Bank is to have the requisite flexibility.

- Excessive deficit procedure

In accordance with Article- 104c(14) of the Treaty, this draft Regulation is designed to lay
down detailed rules and definitions for the application of the provisions of the Protocol on
the excessive deficit procedure. It confirms that the terms "government deficit” and
"government debt" are to be defined according to the European System of Integrated

Economic Accounts (ESA), while specifying that:
= amounts outstanding in the government debt from the financing of public undertakings

will be the subject of a separate presentation;
= for short-term trade credit, only that represented by financial instruments will be taken

into account.

- Key for the financial resources of the EMI (European Monetary Institute)

The draft Decision is designed to specify the statistical sources which will supply the
parameters used to calculate each Central Bank’s share in the European Monetary

Institute’s resources and, at a later stage, in the capital of the European Central Bank.
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In practice, this means each Member State’s share in the population of the Community and
in Community Gross Domestic Product, each of which will be halved for the purposes of

the key.

- Consuitation of the EMI on draft legislation

Under Article 109f(6) of the Treaty, Member States must consult the European Monetary
Institute on any draft legislative provision within its field of competence. The draft
Decision is intended to lay down detailed rules for this consultation procedure, both as

regards its scope and the time limits to be observed.

- Taxation and privileges and immunities of EMI officials

These draft Regulations are designed to extend application of the tax for the benefit of the
EC to EMI staff, and to extend the privileges and immunities of EC officials and other

servants to such staff.

GROWTH AND EMPLOYMENT

In the run-up to the extraordinary European Council on 29 October, the Council took stock of
progress made since the Edinburgh European Council in implementing the growth initiative, at
both Community and national level. Vice-President Christophersen presented a note on the

subject from the Commission.

In this connection, the Council noted that the Member States would do all they could to
complete national ratification procedures for the European Investment Fund by the end of the

year, so that it could become operational from the beginning of 1994.

The Council also took note of a paper from the Commission dated 20 October on the
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feasibility of recourse, under the EIB’s temporary lending facility, to a Community initiative

programme for granting interest subsidies to SMEs.
Lastly, the Council heard a report from the Chairman of the EIB on the Bank’s operation of
the temporary lending facility, and discussed broadening its scope in order to generate

sufficient investment volume to have a significant effect on the economy.

In conclusion, it was agreed that the Council President would brief the President of the

European Council on the outcome of the day’s discussions.

NOMINATION OF THE PRESIDENT OF THE EUROPEAN MONETARY INSTITUTE

The Council gave its opinion in favour of the recommendation from the Committee of
Governors of the Central Banks to the Heads of State and Government that
Baron Alexandre Lamfalussy, currently General Manager of the Bank for International

Settlements, be appointed President of the European Monetary Institute.
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UNDERTAKINGS FOR COLLECTIVE INVESTMENT IN TRANSFERABLE SECURITIES (UCITS)

The Council held an initial discussion on the scope of a new Directive aimed at amending the
1985 UCITS Directive. The Commission proposal is designed to supplement the
1985 Directive in several respects, in particular by extending its scope to cover UCITS

investing in the units of other UCITS and funds investing solely in bank deposits (cash funds).
At the close of the discussion, the Council instructed the Permanent Representatives
Committee to continue work on the subject in the light of the forthcoming European

Parliament Opinion and of further particulars to be supplied by the Commission.

TAXATION OF SAVINGS

The Council held an exchange of views on this matter, after hearing a statement by its
President drawing attention, inter alia, to the consequences of the fact that there was no

minimum harmonization of savings taxation.

In conclusion, it asked the ad hoc Working Party to continue its discussions on the subject
without giving precedence at Community level to withholding tax or to a return-based

system.

TAXATION OF ROAD TRANSPORT

The Council adopted a Directive on the application by Member States of taxes on certain
vehicles used for the carriage of goods by road and tolls and charges for the use of certain
infrastructures. The Directive was adopted at the same time as the Regulation on road

haulage cabotage (see Miscellaneous decisions - page I).
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It will be remembered that the Transport Council of 28 September registered its agreement
on the drafts of the two texts, further to the political agreement reached on 19 June 1993
(see press release 7345/93 Presse 107 for the contents of the Directive).

At this meeting the Council and the Commission agreed on the following statement:

"During a transitional period from 1 January 1995 to 31 December 1997:

- Member States whose tax rates on 1 January 1995 are twice the minimum rates or more

may lower their tax rates to twice the minimum rates;

- Member States whose tax rates on 1 January 1995 are less than twice the minimum
rates may not reduce their tax rates as a rule, unless these reductions are offset by new
charges imposed on the transport sector in such a way that the overall competitive
situation in the sector is unchanged. The only exemption that may nevertheless be

allowed will be for certain specific categories of lorry."

TRAVELLERS’ ALLOWANCES

The Council reached political agreement on:

- raising allowances for travellers from third countries from ECU 45 to ECU 175 (and from
ECU 23 to 90 for adolescents) and the limits on tax-free purchases in intra-Community

travel from ECU 45 to 90; this latter figure could be subject to review in 1995;
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- allowing Germany to be exempt from application of the new third-country allowances until
1987 in respect of travellers coming from third countries, other than EFTA countries, within
which Germany has a common border, and entering German territory by a land border or by

a coastal sea route;
- allowing Spain to apply, until 31 December 2000, an allowance of ECU 600 for imports of
goods by travellers from the Canary Islands, Ceuta and Melilla entering Spanish tax

territory.

OPERATION OF THE NEW INDIRECT TAXATION SCHEMES

The Council heard a statement from Ms Scrivener on the operation of the new indirect
taxation schemes since 1 January 1993. Concluding her statement, Ms Scrivener announced
that in the next few weeks the Commission would be submitting a written report taking initial
stock of six to nine months of operation of the indirect taxation schemes. The Council
requested the ad hoc Working Party of Senior Officials responsible for considering indirect

taxation questions to study the report.

FINANCIAL ASSISTANCE TO MOLDAVIA AND BELARUS

The Council raised the question of a Community contribution to financial aid for Moldavia and
Belarus and asked the Monetary Committee and the Permanent Representatives Committee

to continue examining the question.
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MISCELLANEQUS DECISIONS
(adopted unanimously and without debate, unless stated otherwise)

Exemptions from the 6th VAT Directive

The Council adopted nine Decisions authorizing Belgium, Denmark, France, Ireland, Italy,
Luxembourg, Netherlands, Portugal and the United Kingdom to apply a measure derogating
from Articles 2(1) and 17 of the Sixth Directive (77/388/EEC) on the harmonization of the
laws of the Member States relating to turnover taxes.

The measure is designed to simplify the current rules of the transitional VAT arrangements
applicable to certain repairs and domestic goods transport services which are causing
difficulties for undertakings, particularly as regards the tax refund provided for by the 8th and
13th VAT Directives.

In point of fact, the territoriality principle as applied to these services, requiring thicm to be
taxed in the place where they are physically carried out, has the effect of obliging taxable
persons who are not in the territory of the Member State where the services were performed
to pay the VAT in that country and then apply for a refund under the 8th or 13th Directive.
The resulting proliferation of applications for refund is hampering the freedom to provide
services within the single market.

Transport

The Council adopted a Regulation laying down the conditions under which non-resident
carriers may operate road haulage services within a Member State (road haulage cabotage)
following the agreement of principle registered by the Council on 19 June 1993 (see press
release 7345/93 Presse 107).

With adoption of this Regulation, which comes, as planned, at the same time as that of the
Directive harmonizing the taxation of road transport, a further step has been taken towards
completion of the internal market in the transport sector.

The definitive cabotage arrangements for road haulage are scheduled to enter into force on

1 July 1998. Prior to that, between 1 January 1994 and 30 June 1998, there will be a
phasing-in period during which each Member State will have to allow non-resident carriers to
carry out domestic haulage on a temporary basis without making them subject to national
quantitative restrictions on access to the market, provided that such haulage operations are
carried out in the framework of a Community cabotage authorization and quota system.

On 1 January 1994, the Community cabotage quota will comprise 30 000 cabotage
authorizations lasting two months. it will be increased annually by 30%, starting on
1 January 1995.
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The definitive cabotage arrangements, which will come into force on 1 July 1998, will
involve the generalizaed admission of duly gualified carriers established in one Member State,
on a temporary basis and without quantitative restrictions, to domestic road haulage services
in anether Member State.

Relationsg with the ACP

The Council adopted a Regulation prohibiting the supply of certain goods to UNITA. As from
7 October 1993, the Regulation prohibits:

- the sale or supply of petroleum and petroleum products, whether or not originating in the
Community, in the territory of Angola through points of entry other than the airports of
Luanda and Katumbela (Benguela province) and the ports of Luanda, Malongo (Cabinda
province), Lobito (Benguela province) and Namibe (Namibe province);

- any activity the object or effect of which is, directly or indirectly, to promote sale or supply
transactions.

Anti-dumping measures

Following the review of Decision 87/66/EEC accepting undertakings given in connection with
imports of binder and baler twine originating in Brazil and Mexico, the Council took note of a
draft Decision renewing the above measures submitted by the Commission on

7 September 1993, and noted that there was no qualified majority within the Council "to
decide otherwise” within the meaning of the basic Regulation.

Depesit-guarantee schemes

Following the agreement of principle reached at its meeting on 13 September (see press
release 8233/93 Presse 135), the Councit, acting by a qualified majority and with

the German delegation voting against, formally adopted its common position on the Directive
on deposit-guarantee schemes.

Consumer protection

With the German delegation abstaining, the Council adopted a Decision concerning the
institution of & Community system for the exchange of information in respect of certain
products which may jeopardize consumers’ health or safety.

The Decision is applicable until 29 June 1994, the date on which the notification procedure
provided for by Directive 92/569/EEC on general product safety will be introduced.
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«The Decision is ancillary to the removal of technical controls at internal frontiers and does not

pre-determine the arrangements for administrative co-operation under implementation of the
internal market.

?

The system is based on notification to the Commission by the Member States of any
sregulations, laws or administrative measures they adopt to prevent, restrict or attach
Jparticular conditions to the marketing or use within their territory of a product batch, on the
grounds that it does not comply with the relevant Community or national rules and might
jeopardize the health or safety of consumers when used in normal and foreseeable conditions.

On receipt of the information, and after holding consultations with the parties concerned if
necessary, the Commission will forward it to the competent authorities of the other
Member States.

The enacting terms apply to products intended for use by consumers, except products
intended exclusively for professional use. It does not apply to the following products, which
are already subject to specific Community notification procedures: agricultural products,
foodstuffs, cosmetics, tobacco products, materials and articles intended to come into contact
with foodstuffs, medicines, medical devices including means of in vitro diagnosis and
plant-health products.

Environment

The Council adopted a Decision concerning the conclusion of the Convention on Biological
Diversity signed by the Community on 13 June 1992 at the UNCED in Rio de Janeiro.

The objectives of the Convention are the conservation of biological diversity, the sustainable
use of its components and the fair and equitable sharing of the benefits arising out of the
utilization of genetic resources, including by appropriate access to genetic resources and by
appropriate transfer of relevant technologies, taking into account all rights over those
resources and to technologies, and by suitable funding.

In adopting this Decision, the Council considered, amongst other things, that the Community
and its Member States should participate in international efforts in this area, particularly by
encouraging the conservation and sustainable use of biological diversity and in attaining
agreed rules on utilization and sharing the benefits which are generated.
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NQTE BIOCS2) 244 AJX BUREAUX NATIINALUX
cc : Aux Mambres du Sarvica du Porte-Farola

CONSETIL ECOFIN DU 25 OCTOBRE — FISCALITE
(Isabelia Le Moal-0Ollive et Pauia Laissy?

e Conseil abordaera certains dossiars de fiscal ité dans |’ apras-midi du

25 octobra. Au cours du dé jeunar, la Ministre Maystadt fera part das
réflexicns de |a Présidence au sujet da la fiscalité da |’ épargne de

fagon 4 préciser le mandat du groupe de travail et organiser la suite
das travaux zur ce sujet. L’ ob,ectif du Conseil et de la Commission en

catte mctidra se |imite 4 définir des orientations avant ta fin de
" année.
Franchises pour les voyagaurs en provenance des pays tiers et | imites

d’ achats en boutigue hors—taxaes dans la Communauté

Le Conseil pourragit trouver lundi un conssensus sur ce point qui est an
néagociation dapuis maintenant une année. Madame Scrivenar 1nsistera sur
la nécessité da conclure enfin ce dossier qui bénéficiera aux citoyens
aurpaeans.

Depuwis 1981, les franchises pour les marchandises dans les bagagas
personnels des voyageurs en provanance des pays tiers sont fixées ¢ 45
Ecus Paraliégiement, les |imites cux achats effectua@s dans las
boutiquas hors taxas par ies voyageurs intracommunautaires sont al ignés
sur ces montants et donc fixas a 45 Ecus.

Roppaelons que ces boutigques sont autorisées 4 vendre des marchandises
hors taxes & |’ intérieur de !a Communouté jusqu’'aou 3@ juin 1889
seul amant.

En octobre 1892, le Présidence du Conseil Ecofin, appuyée par |a
Commission a proposé le ralavamant du sauil des franchisas pays—tiars &
175 Ecus f(pour les mineurs) et en paralléle e relévement du seuil des
limites d’ achats hors taxes & 8@ tcus. )

Depuis lors, daux délagations aprouvent des difficultés 4 adhérar 4
cette proposition

~ rd’una part, ta délégntion allaminda nui rraint das rismies de fraoods
sur certaines de ses frontieres demande le raport de |’ application du
ralédvamant de ia franchise pays tiers jusqu' au 38 juin 1999 pour las
uvoyagaurs an prouonanca do payt ayant una frontidra communa auac ©on
territoires

- d' autre part, |la délégation frangaise souhaite relever le niveau des
limites d' achats dans las boutiques hors taxes de 98 4 150 ou 289
Ecus.

La Présidance, soutenuae par |la Commiszion, davrait &trea en mesure de
proposar un campromis pour conclura caette affaire lundi
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Rappalons qu'an tout atat da cause depuis le 1 janvier 1893 il n'y a
plus aucune |imite aux achats toutes taxes comprises des voyageurs se
dépacant 4 |’ intériaur de la Communauté.

Bilan du fonctionrement des novvedux régimes de fiscalité indiracte dans
ung Communguté sans frontiéras

Madame Scrivenar prasaentera oralement aux Ministras des Finarces las
résultats du premier bilan du fonctionnement des régimes de TUA et
d’accises sans frortiaras. Le Commissaire duoguara tant las aspects
ralatifs aux entreprisas qu’aux citoyens. Les avantages du nouwveau
systeme mais aussi les difficul tés rencontrées dans cartains domaines
saront abordés ainsi que 'es perspectivas da simplification & venir.

Madama Scrivenar fara le point gvec la presse & ce sujet lundi aprés
midi 4 |’ issue du Consail.

Fiscal ité raoutiére

Le Conseil wva en principe adopter forme!lement la directive sur la
fiscalité routiare suita & !’ accord politique obtenu lors du Conseil
Transport de juin et qui a été consclidéd lors du Congeil du 28 septembre
derniar Raste le probléme da |a raconsultation du Parlement esuropéen.
Etant donné |’antrée an viguaur du Traité de 1°Union, le Consatl
voudrait cette adoption en urgence de fagon 4 éviter de raouvrir to
procédure sur une nouwelle hasa juridigue (tel que prévu par le nouveau
Traité). En dehors de ce coractéra d‘urgance, la Commission n’a pas
d’ ob jactions de principe a4 la reconsultation du Pariemant.

Cette adoption permettrait ainsi de conclure la deuxiéme wvolet du
dossier de la fiscalité das transports routiers desting ¢ mettre en
place des conditions |loyales de concurrence au sein du Marché intériaur
La pramier wvolet., qui prévoyait |’harmonisation des taux minima des
droits d’'accises sur le diesel est déja entré en viguaur la 1 janviar
1933

Amitias,

Bruno Dethomas
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BIO(S93)244-1 aux bureaux nationaux
CC. aux mambres du service du porte-Parole

Consail ECOFIN - 25 Octobar 1833

(T. Kroyer)

After today Ecofin Council, Vice—President Henning Christopharsen
spoke

to journal ists on two issues @ secondary fegislation and the
growth

initiativae.

¥ Sacondary legislation

The Wica-President told journalists that the Council had
rearhed n

political agreament on the saven proposals from the Commission
concerning

sacondary EMU legisiation (concerning for example monetory

financing,

privileged access and excassive deficits). Tha agreement follows
ton

large degree the conclusions of tha informal Ecofin Council in Ganval
two

waeks ago.

The Uice-Prasident underlined that the proposals will now be examined
by

the European Parliament and he expressed the hope final adoption
can

take place before the and of the y=ar.

% Tha growth initiative

M. Christopharsen said that the application by tha BEI of tha
Ed imburgh

facility was going wall. Howsver, ha was not satisfied with the
way

which other measures are being implemanted.

As to the Edinburgh faciiity of S billion ECY, carried to 8 bil!ion
at

the Summit of Copanhagan, the Vice—President saird that mora
that 3

billion ECU havae now being engaged . In tarms of raeinforcing
this

initiative he thought it would be usefull to look at the eligibility
of

projects benefiting from the facility. For example, tha scope
of

activities could be enlarged to include housing and renovation in
innaer

cities

As to national maasuras he said that the Member States are
general Iy

following the racommandations adoptad at the Edinburgh Summit.
Member

Stotes have generally switchad from current spending to capitai
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spending.

Mambar Stataes have also given priority to private investment for
example

by maans of tax incantives and bonifications to house building
and/or

renovations. RAiso, in the field of structural measures the Member
Statas

are taking steps in ling with the conciusions from Edinburgh.

fis to tha aconomic forecasts the Vice—President said that the
Commission

still believes that growth in the Community will be -8.5 this year
and

grow to betweaen 1% and 1.5% next year However, if Garman growth
will

move from -1.5% this year to +1.5% next year as now suggested in
new

German forecasts, Community growth could be between 1.5% and 2%
next

year At any rate, he was convinced that the bottom has bsen raached
and

that recovery is slowly under way. Higher ratas are howaver needed
to

bring doun the unemploymant.
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Amitias,

T. Kroyer
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Bruxellaes, le 26 octobre 1883

NOTE BIO(S3) 244 (suite no2) AUX BUREAUX NATIONALX
cc : aux Membres su Service du Porte-Parole

CONSEIL ECOFIN DU 25 OCTOBRE — FISCALITE (Isaballe Le Moal-Ollive)

Le Consaeii Ecofin du 25 octobre a pris deux décisions importantes et
pris acte du premier bilan da fonctionnamant des nouveaux régimes dae
fiscal ité indiracte sans frontidres, prasenté par Madame Scrivener. LUna
longue discussion a é&té consacréa au cours du déjauner d {a question de
la fiscal ité de |’ épargna.

Adoption de la fiscal ité das transports routiers

La Consail a formallemant adopté la directive relative ¢ I[’application
par les Etats membres d'un systama commun de taxes sur les poids lourds
(> 12 tonnes), de péages et de droits d’usage da laurs infrastructuraes
(voir détails dans |a note BIO(93)162 suite 1).

Lié a4 ca dossier, le réglement fixant les conditions da cabotage dans le
marché intériaur a été égalament adopté en point A.

Catte double adoption permet de conclure ie dauxiéme volet du dossier da
la fiscalité daes transports routiers destiné d mettre en plaoce das
conditions loyales da concurrence entra transporteurs dans |a marché
unigue. '

Lae premiar volet, qui prévoyait |’harmonisation des taux minima das
droits d’ accise sur le gozole diese! est déjd entré en vigueur la 1
Janv iar 1893,

ficcord  sur les franchises vouageurs en provenance des pays tiers at sur
las |imitas d’ achats hors taxas d |’ intérieur de |a Communauté

Les Ministres das finances ont marqué leur accord politiqua sur ce
dossier en attendant une prochaine adoption formalle aprés information
du Parlement suropéen.

a) Le plafond de |la franchise fiscale prévue pour les vouageurs en

provenance de pdus tiars fixé en 1981 4 45 Ecus a été ralevé 4@ A7S
Ecus. Ca plafond concarne les marchandises que |’on achate toutes

taxes comprises dans un ‘pays tiers pour les apporter dans la
Communauté sans droits de douana ni formal ités.
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Daux dérogations ont ét& autorisées :

- L’ Espagne peut appliquer jusqu’au 31 décembre 1995 une franchise de

~ 620 Ecus aux marchandises importées par |les voyageurs en provenance

vt s das Iles Canaries, de Cauta et de Malilla (ces régions ne font pas
partia du territoira fiscal de |a Communauté).

T - L’Allemagne peut différer jusqu’'au 1 janvier 1998 le raeldvement de
cette franchise pour les voyageurs en provenance des pays non AELE
| imitrophes de son territoire par voie terrestsre et maritime. La
imite restera donc de 45 Ecus jusqu’' d cette date.

b) Le plafond das |imitas d’ achats aeffectués dans les boutiques hors
taxes de |la Communguté par les voyageurs qui voyagent d’un port ou
d’un aéroport da la Communauté vars un autre port ou aéroport de la
Communauté a doublé, il passe de 45 & SO0 Ecus.

Rappalons que cette possibil ité d’ achater des marchandises hors taxas
(TUA et accises) dans |a Communauté est maintenue jusqu’' au 38 Juin
1999. Apras cette data, ellae sara supprimée pour tous las voyages d
I’ intérieur da |la Communauté.

En tout état da cause dapuis catte date, il n’y a plus aucuna |imite
aux achats effectuds dans les commerces ordinaires par laes voyagaurs
qui se déplacent 4 |’ intérieur de la Communauté.

Le Consail das Ministres a décidé de revoir ce montant de S0 Ecus en
1935 pour ia périocde 1935-19953.

Le relévement de ces deux plafonds, franchise pays tiers et achats hors
taxes, devra &tre mis en cauvra en principe le 1 janvier 1884

Madama Scrivaenar s’ ast félicitée au nom de la Commission de ca résultat
concret, fruit d'une longue négociation avec les Etats membres. "Ce
réajustemant réal ista donna aux voyageurs de |a Communauté un sujet de
satisfaction supplémantaire, an complémant de la |iberté totale d’ achat
dont il Jjouit déja & |’ intériaur du marché unique. C aest important pour
I’ Europe des citoyens”.

Premiar biian du fonctionnaement daes nouveaux régimes da fiscalité
indirecte dans una Communauté sans frontiéres

Madame Scrivener a transmis ce bilan aux Ministres de finances at
présanté oralemant ses conclusions : (texte intégral diffusé sous forma
de discours)

& -&a bilan est le résultat des différents suiviz de la situation :
Comité paermanent de coopération administrative, Comité d’écoute des
ey entreprises at corraspondance avac les Ministras des financas des

Etats membras.
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- Ce premier bilan est globalement positif, 1| identifie les
difficultés concrétes des opérateurs at annonce las solutions 4

vanir

Aucun probléma fondamental n’a été signalé, alors qua la réforme ast
d’ une amplaur sons précédent.

o Le nouveau systama a éte mis an place dans les delais, il fonctionne
dans toutes sec dimansions et satisfait ies kesvins des opérateurs
(réduction das colts et des délais), des consommateurs (libarté
totale d’ achats) at des Etats membres (lutte contre la fraude).

L' effet de la raforme sur las recettes de TUA ast neutre, |les baisses
da TUA enraegistrées par certains Etats membres au premiar trimestra
1893 ne peuvent lui &tra imputés.

o - Les difficultés rencontrées tiannant beaucoup d la rigidité de
certains régimes particul iers adoptés pour sécuriser certains Etats
membres dans certains secteurs d’ activité éconumique et donc d_ un

mangue d’ harmgnisation.

Les opérataurs exigant lagitimemant de nouvelles initiatives, la
Commission y travaille concratament en ce qui voncerna las transferts
imposables, la travail & fagon, caertaines prestations de transport at
cartains travaux réalisés sur des biens maubies. Dans ce derniar
cas una solution provisoira a été adoptée hier par le Conseil sous
forme d’ une dérogation demandée par neuf Etats mambres.

Les Ministras das finances ont vivament ramercie la Commission pour ce

travail de fond et procéderont & I’ aexamen du bilan avant la fin de cette
annéa.

Fiscal1té da |’ epargne

Monsieur Maystadt a introduit ce sujet lors da ia conférence da praesse
finala on indiquant qu’aprac  lac prograc da. trasaux tur la plan
techniqua il Iui «uait paru nécessaire de faire le point au nivaau
pnlitinque

La Frresidence eastime gque | on ne peut privilegier 1 un ou |'autra des
systémas défendus par las Etots membres, !e systéme déclaratif ou la
systéme de ratunue 4 la source. Il est nacessaire de poursuivre les
travaux au | lun technigua pour trouver wne formule permattant de
combiner les :tsu. au niveau communautaire.

Sk
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Pursuant to the conclusions of the Edinburgh European Council on transparency, the Council
began its meeting with a discussion on the economic and financial aspects of the Belgian

Presidency’s work programme in a session open to the public (via televised broadcast).

FINANCIAL ASSISTANCE TO THE PEACE PROCESS IN THE MIDDLE EAST

The Council took note of the Commission’s intention to submit in the immediate future
specific proposals for financial support from the Community to the Peace Process in the
Middle East.

The Council agreed that 20 million will be added to tﬁe amount of ECU 70 million already in
the budget for 1993. This amount, to be financed wi\ﬂ,\)\in the overall 1993 budget through
transfers between lines, will be used to help establishiné\.pecessarv administrative structures
in Jericho and Gaza in particular for education and health:\help in setting up small enterprises,

and food aid. \

The Council also agreed to examine urgently the Commission’s proposals for a 5-year

assistance programme comprising loans and grants.

The Council recalls that the Community over the years has contributei close to ECU 1 billion

of aid to the Palestinian population.

\“.
The Community plans for the coming five-year period also comprise substéhtial assistance to

o
4

neighbouring countries affected by the Peace Process.
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